College and Job BV H & )%, 2025, 14(9), 31-39 Hans ;X
Published Online September 2025 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ve
https://doi.org/10.12677/ve.2025.149405

FHfR P XBBEMATRENIA “BB” 5 “BE” 8
AR

A, FEbh
BARRFNSCEBEE FERDOER AL, iR WE

Weks H . 2025474230 FHER: 20254F8H25H: &ATHM: 20254F9H2H

R

R SGARIAXN RIS A E B2 I BICERILERZ —. FRRET (ADEAR) (PUEHSE
SR (BURIGESRF L) =FER, DL 99”7 “BE” X—WE LR GAA, REZEIAEFL
FREAAEER ARG . CPWRCR BT 38 55 ARSI AIE R =AM 8 K o
“HY” “BE” AXBREAENER, SE%IEI/IEPEERRIRES, BRI,
PR S T B bR o SUR SRS

X 5in
HERPCHE, RGA, XK

Research on the Asymmetry of the
Antonyms “Bright” and “Dark” from the
Perspective of International Chinese
Education

Xinuo Guo, Lianwei Li

School of Scholar and Literature, Ludong University/Chinese Dictionary Research Center of State Language
Commission, Yantai Shandong

Received: Jul. 23", 2025; accepted: Aug. 25", 2025; published: Sep. 29, 2025

Abstract

The asymmetry of antonyms has become one of the difficulties for international students to acquire
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Chinese vocabulary. This study is based on the three dictionaries of Modern Chinese Dictionary,
Chinese Teaching and Learning Dictionary, and Modern Chinese Frequency Dictionary. Taking the
common antonyms of “bright” and “dark” as examples, it systematically examines their asymmetry
at the lexical and syntactic levels. The article analyzes the reasons for the asymmetry of “bright” and
“dark” from the three perspectives of imbalance in vocabulary development, semantic field con-
straints and cultural cognitive pragmatics. In combination with the bias cases generated by learners
learning process, relevant teaching strategies are put forward to serve the teaching of international
Chinese antonyms.
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TEDUAR B # F S S R, ASFELE— 4 L 5e Ao I ELAE P 58 A xS 0 IR, B TIE T 3L 1]
He 71 B A TR S 2 A 2T EAEAE AR RIS, B 8¢ (I B b SC 30RO S b (2021)) 1R
SCRMCGRAB LRI, AE B PR SCE S SO BV ANAFAEA KT RRIL G, B2 ) 35 7R e e SO if, mf
S H B — WA, 7T 5 — B PR AL AR A A, R AN S T S 27 ST o Sk
B AT R AR, 755 R o SCHOTILE 05 P2 e SR B 0 s 5 B2 ) 3 348 S SR A R R
KT RACR SCAAK BRI R 205, ABFFCOL “W17 “BE” N, A% g2ik o [ Ui F A H BRER % % J5
.
2. WCEH

“HIT 5 CBE T (R4 LR SR, ZEIRND R TR E S R R S R AT R
GiE SOX R ARG, AT AT IURDGE I (IRBUEZS %) (BURIGESR ) =i
i, KRR T SCITUS AR PR = AN “BR Y “IE 7 (R RRIL R IR AR

(—) “BI” “mE R R A R

“HIY 5 WG ERGARE ) LA R R, BAARIUNMIAEOR . W R R R . SR
BE MRS RIS, S T PANE 7618 SCTls AR RS 5, PRBL T DUEAIIE 2 4000 P 1E

2.1. MR8 E ERARITIR

— AR AL RE D 19 59 1 2R KA AcRE 2 b, AT (DURDUEEL)  (DUEHS A ) P
AR S BT IR ROMIATE LT 1 geih, BARBLIE 1.

Table 1. Comparison of the number of “bright” and “dark” word formations in the dictionary

1. iEdg “B” 5 “B i Extt

1] 1] 4 CHUARDUE 1] 3 (BB L hR) ) CPUBEZ S FnA i)
" 97 44
i3 68 18
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th EgenT s, B AR KT R, COURBURII) OICRAE RS, & (%
SRR SRR . I E 7 RS AR RSO T R SR, K
MORRGRI K, AT AE MR ) A R AR %

2.2. JARFFRR _ LR TR

JFE(1985) N “PUE B AL M ATHEAE R P A DL R LR IF28T, WAEST. B, S0
—REY). BRIATEE TIPS AR E , MHIEHBRRE, D RE, FR—ReW. HRKREIERHE
WA, 71 W7 CHET AEIFFMERI, AMTR U IR AU CEEIT B AESRIEIER
P2 & BRI, R TR “IE” BRI, an “ WY RS L IR o XA, AL T )T g
FE AR MU (T AN RS FR A o

A M AR B “W17 55 “HE” FER TR R AL G Ay, R et <l x” fE, ANRER
s xR, BeE R IS x7, ANRERIER “BT x 7 BT [2].

(1) R “Hx” &AH “BEx” .

WSS WIENHENE  WIER*MEER B+ it

) R “Bix” ®H “Hx” .

WU B S*S BEIEIE RS

() “HI” “mE” A SR AN AR

“CHRT R RDRDUE R W —HUR SR, HTE A AE S KR R A E AR I fE
AR 7 2R S TIRABIE TS — AR TR S0 LA FRE , AT 708 51 28 (O DU ] B (B -ERR))
BT (PUEHS ALY (419 “B7 5 B B9 (BT X LT o

CHURDUER S BB -BRR)) X BUDGEIRTEEAT T R G ROV BEBE, O] By S R G AT 4,
5 E S BB DGR A SR P 1B 38 S B DL RS R OV BURSGE BREAL SR 1t T
HESEMYE. “W7 5 B (IHEEEAALE 2.

Table 2. Comparison of “bright” and “dark” meanings in Modern Chinese Dictionary (Seventh Edition)

2. (MRIUERLEEER)) “BA” 5 B XXttt

Uil I
O WZEER “HE” AHXT ©® #it O EPEEA L BB “H7 HIX)
@K A; HE @ W15 T Q) BEIEARN; R
B NI, BBt ® <P>%H; W B3 Bigk; A¥A
@ MR MRICIER; X EMIREHE (9 [FlH @ [B] (Fit)ikE, R
® H*W
EU%Z
S s
%3
@[fa]ﬁaﬁ, gﬁ1368~1§44, ﬂefnjﬁﬁﬁ @ (4]t
. JeE e, ACREREARIL R,

(IARPUEH 524180 EA— AR S T RS, W 7 IUEK T B IR N H: R
A RNCH P AR, b plia] 4% B AT SCIREEAT 7 VRGN RRTEAT R BB, IR R E T PR B2 H, 1S
B TR S5 B) A TR B B AR AURE (S B, BRI, RATRI “I7 5 “BE” 10 0% R
K, W& 3.
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Table 3. Comparison of the meanings of “bright” and “dark” in the Dictionary of Chinese Teaching and Learning
#3. (EHSFiRA) “B” 5 “B” NIt
i i

- . O DBPREAR: A HIraR <917 A
G (4K IRIEE R TGHIRE .

O ERDEETR L ()
« Hl% ” *HXTJ')

Q@ UKIMHA; EE ©® [Bh&R] T 1513 @ RN, RATFH
G ERIATFN; FEAESMHN @ [ENWHYH. ZHTOE G) [RITH L, ASE 51 & 5
@ RIR AL, SEY. B @ [BISFEREN—FE. SREN—
SFERRIGHE R

I 1R 2 PR, PTEDWUERSZE] B CBE R IR AR Y. PSR LRI R Y
CERY R SO O e BT B OCBET BB SOR ORERATE s AN B, I SRR
FEEARE SO EE PRI CBARDBGE RS & TGk T “B1” MG Fia, n “Bs” “Bign” , Jf
T E AR, RIS B M IR . 7R IA g E L R B R A PR, IR T
WE AR Za (I AiE,  “BY RISt T 17 ADEGE, BT WGR T 4 MEGE . (BUEHS R ) 1E LI
WEEL A T WS A% SO, RN T R I T BRI BB A AR E R R A, < ieS”
BARAEMENA @M “B)L” RIEK, ZHTHE.

(=) EAIER AT R

T (BURDOESUR A M) (ST RN R,  “B1” “HE” (06 A 230 H B 2 1 398 458 At i)
BRI WL, VRN ATRAIE S0 AU VRIS WL 4.

Table 4. Comparison of the frequency of “bright” and “dark” in the Modern Chinese Frequency Dictionary
F4. (MRIGBEMFIAE) b “BB” 5 “B” SRt

i Aii MBI (RAMEAL FEVE i SCEEAR

WA K kS ¥R O MEAE Wk RE R REC AR REC R R
W] 78 000593 4 44 62 10 6 2 2 5 4 61 32
B 78 0.00593 4 44 62 10 6 12 6 6 3 50 29

M 4 W “BY7 g AR R AR 2B — S ARIERE, MR Y 0.00593, fEH]
FEMFEDY 620 (HAEARFIEARSEE,  “B17 5 “B” (o m 2B M A RELS,  “B]” 302 E i
Rl R “HE” v, IS AEARTE DB IURIE TR EE “ BT W) S SCREAN K RRELR 1) 70 W B4
BARBERS SR G hoh, XFDUEA B s (AT 8000 1 75 R Ak 2 &L,  “ B MBI i 3L 1t 30 4
1= I RN I 11 5 N33 AN £ N7 I I E R N IS 2N 2 N N = 2 N 4 AN
B, ZRYLL WL B4R, SC9. RN TRED. AEL BIE. WL AE. BIRD. SCWI. . mEE CEE7
M RAATE LT 6 A RIE. WEIEE. PIRE . WR. BEER. WM. M T EMSCERERIM ARG, “W7 K
HEUEZT “B7 MG,

3. ARERE

“Bl” BARIE . Bhia . A AN AL DO AR 1, T R TR A T AN R R AR . IR
RIAS R BN 1 EAE A 7 M AERIL, 15«17 MANETIREE N RIE 2R, T I W52 242
KRR o
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() “BR—aX, BA—fn” (ho/kstEfi~E)
Q) AW GHMAEM ST FTERAN— &, BEI—£, HELAT. (ARBIR Y:1999)

WP AR, (R SRR TR . BI) “7 B (ERI A
FELEERI, H RS, TSR TR, BIQ) “BI7 W I
PSRRI 28" , MOt SR AL T A ARk, P LIRS Rk

() “HITCWE” RIS

IR, <17 B TR S, S . REMAMER R L IEE AR

B) HAFEE, FFIEIENM. (EF/EHFM)
@) REHBE TR, w4 ER, (EXERERA)

CHIT BRUEIETER B KRR, R B . E3) “UHER , B AT B
RTEEL” RN o “NE 7 LEVE SIS I U 75 1 B At s 70 k&5 3L, anfl (4) FE i id R AR I PR R2 B
T EEBEmAME “ TR EERIE.

G) MMAKRAPRETHRLLHLFE, BARL 08, (BL/MMAR)
(6) A FHEBTET ho, (EX/EREFRA)

(7) " RARAG QL FHY, I DhREGEE. (2B UHER
®) LML “AKFREG, AELF.

9) AMBEFAEEZIANE L. (EX/EEFFA)

“H g EES A EAAEAR TR, 7 iR R AABB :UE B IERTE, Wil(7), 107
T ZHH R AA RESIERIE, ELEMAEH B AEMER . {7 RESsmshin s,
FEM TR B, RIAVEAS FLWMIASERE. B 2RI HE S e
07, RNENEELOETESBRAAE . thAh, “HI” ATEEEMR UL SRR, fil®), T “mE”
ANA] e A TR VERAE, W), “BE” TS AL WA RO M EAEVERE, XA T LR
RAB I A R

(10) —R—ow4, “KREAA, B REFRIeEZnRA. 7 (F& /AT
(11) HHERAGEAAAKRL, REEFFFE, 5HEAG. (R FZTHRAX)
(12) R T, HFFEETeET. CEAE—/4 k2 %)

FLET W] R RS OUR AT LURMERNE, W6(10). (HEZ “BE7 WlE “FR7 A7 EARENIE
A REFE L AME, WBI(12). BRAN, HAETE AR EAAEE R, EFIAD “S/EA7 B, 87 fE
WEIMETRIBELIR, MAEGI(12) “REARRE” o, “BE” 145 RANESR A B iIRE2L .

4. “BB” 5 “B&” FHHAKNIEES

“HIT 5 IS AR RRILR R R B T HORAR TS, AT A R AT 1R L
453N S IER =R i

(—) NEA SR AP

VA TR AN T A AE P INTE 5 AR AR b, i T A AR o F R ™ A L IR SRR 1
MTR &AM SR, SBEAER A B NG B IR FRI SR . TR B AR AL,
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R AN 1] o] AR B R — S SCIR 2L, EATT TR s A5 XLt AS 2 G FRECEAT R, IS8T
SR ZALENE L RIS RRIE6].  “BH” “HE” #PHEW 2R A E SO,  “B” ASCH “B” , 5lH
NZHGHEA S WL AN “RB T &, BIE. B, BT, R0, U85, IREg. w17
FE N BT ARSUCNER, fROGERARBEEGL, W “REE” “BLRH” S Sl HfR A,
CR MR ERIE 7 s SRR AT AHBRE S, G CEERE” BN . EBARDUE R
Apeh, N SR P2 AR R U, X 6) s SR AT BT R R 2, dn “ BRZR-I s S84, AR
TARNE FR 8 B T ) B A P ATRE .

(Z) B2

FAZR BT RE T (IARDGE) hdath: S O g aLE g BO I, H 2 P9 A1) 2 8] ) i
FEHE R IEAM S, ZAEIE R T OGRS PEILR . 7 71X —BIRAE “B7 “BET BIXE
RN, AR AR R SO, AR O RHMERILN “HE A LS E B, BE B HA—E
MRHE A, BAIEH C, D, EFHAGE AN RE. 7 “B17 BIRSGAA “BE” , H “A87 1z
SARA—E & “HBEET, MATREE AR o 1K Ry B AN SR Z BIAE L EORES , XL AE H
WA AR L, il XSRS, (EAERE T, AR RN WA EAEE R R AR
& MR T “R7 5 BT 2P EMEERES .

(=) XN 5ER

“HT 5 IR BIAKFRR R, RZEBL T SOOI SRS R . RE SRS C B 1)
BARR A, TR L “B” Mk, (ZF) “ME HIE” fRRR T e g, HR OB IERY SliE
A EE R, EAZEES “B” XSS X OhytiefE “mH” 51 R BIRGE T Frsis)
71, AEHAER LRGBS AL . S5 ABX g7 W SO i gk, 5l SRR R
FHXTSZ IR, MITE “B1” 5 “WE” 78 L BRI . (AR H E A8 hrr,  “HE” SR R E T
“HI7 . X IGRIE T NS ES R T A w0 OB R, O BAEHARTE B TR AL, ngEiE e
Ut “Is it too dark?” TMIE “Is it bright enough?” . b4k, MIEHAEKRE, HEJIFACZ I, UGN,
PAVS AT REH A R TT 54k Zoin 7 0L 5 NS [8]. HEEV “ANHH” WRERAGHER, ZH “IB”
RERIE7R, 0 “IXHEA R WREFR 78, AT PLERER A bR (1544012

5. “HHH “HEH S‘l?-%%g

S SR AN BRI A B b SO S VAR, 9 T RGEHERE I H IG5 (b
NHE P OKTERME) 7 5w MRS, 45 HSK S S SCERE T IR ERL Xt
5 303 SIAF S SRR H LA RDEEAT IRANER Y, AT A B X P 3t B2t A S i

() “HI7OCmE” AERRY T B B Hr

W EEE (R SCHE T OOKFERRRHE(2021)) (FAIRREG AR “H]” “IE” R,
PATRBL =AY S R A AR B 2%, R IR 5.

Table 5. “bright” and “dark” “International Chinese Education Chinese Proficiency Level Standards (2021)”
F#5. “B3” “mE” (EPRPXXEE R OKEFRIFEQ2021)) WRER

B W R4 ) “g” AT )
1 I, BIE. R
2 B
3 EUL RWL RW. BIF. DIE. AU, 0. VRN
4 EW. W BT
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B3k
5 LS N E N L
6 HH. BT =AW
N F=x NIk el
7.9 ﬁﬁﬂ\ ﬁ%\ IEJEE\ 71{3EEEE/§'\ ﬁ%ﬁﬂ\ /J~EE\ %Eﬂ\ EE %E{:‘\ E%f@i\ E%;JS\‘\ IZHE%

L RSN G L NN I L

MWECE B, (EGRiE) WorRt s “B17 “B” MIEIE3E 414, “B7 ASCIAE 34 4, “E
HIRH RN 7 A, IRARBL T AR B i b SCes b« 017 B A 8 e R 5o IRIE B A S8 0ORTE, “ W
WA 2, BF S 2E MMM, “IE” EEMGEN GRS, AR E R, W
5 OB ARG AR SO A AR B DU . I WA @ B DUB 2, 3 W% I
FEBIREIN . WA SCERF,  (FEgibrdE) o R A /DM T8 SRR, Blin =2 “Oun]” MPuZg
CRRIEET T WIS M-LERILE CBIRE T, AR RMIRTE R AT A B . H GEARIE) ik
I T AREAXS FRE i, BARRBETE . AR =2 0. X T (CEHhriE) 7Em] e it
REPHIER] T B IS RO PR S AR RRYE, £ R I AR, & ERNE A R S
FEAE TR F AR FRE, BEE R R, R R A

() “B” R R AR R 2 A

IR HSK ZhAAF SR, AV S “B” BIEREDE 216 26, HLAA ¢ “ 8] (W iRiERIE 154
S B CWET RRERDN 27 %, HARASR CIET BMIRIERIL 14 2% B0 R IR R, K
DUMIRERB EEDY: BERE MR SRR AR MR BATR2 - ERREAT 2t

5.1. BERERIR

(1) #lde BA 2 K F%T RAR %[B AT (200209550523150143)
() AL AB[CIT, BIFabHkag i Xidid. (199705610610100003)

“CHEY R RTERR P S RE IR 123 %4, S EH 80%. XHERIEE— BRI, BB LS “47
FEARE RIR ST 41 R, [ EE33.3%.  “BE 7 FEREREN BEIRE RIEILT 5 &, G 36%. Hi(1)
“HRT 5 <27 FPERE, PIQIEERFIEREER B MIRE T, HAEDSRER IR, X R
REBEITEDGEYI R B, H= R R AT e B T2 ) &R i RS i R ARY, 2B E A
7)o 2 A7 A A 5 TR 2R
5.2. LR AR

(3) A # {CC By} 4B, (200105550523250352)
4)1994 £ 4 A 17 5 AELER T ERRRIAMN LI — X {CC5 1 K}. (199412104523200638)

WP E R PRI LR R RG] 24 %, HEL 16%: T IR BRI I 7
G, T S0%. BIGYIRISTLA A “H17 BRI L S BN R, U B,
U SURTL 01" BRI S S, WA B i & L. BIG) B R 2L o R P,
BTG, B —R R e, RIS, . BHI0E T . kiR R
EUERIM B, P R TR 1 T ST BEZ R, U B+ R AL A R
“YIRT CHRT).

5.3. AIkmIR

(5) A%, RAL{CI + sy £IH{CQ )} KA M & sbX R FE A R 09 T R XU — L
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(199503682519100530)
(6) Bst, REEI{CC 89} T T RS, REREET, RTRRBRAEF—HIHETOTNFHE, ALY
T BT 8 SRR iR —H

BT ERIERIP AR LT 7 5%, B EE 4% “BE T fERIRRPRARER IR 2 2%, S EE 14%.
sy “RE” A AU FERThEEROR iR, WY MERIE, TFHFEN HILSEA TR,
I i 1 ) J5 PR AT R PR D A SR I DR B TERE AR A A T K S BUR R I 2 RV B
l(6) “HEMS” EIRTEBURRLE “F 7oy o RXRMWIREE R IAEDOE PR B B H A4 i B A AT R
FE T2 ) B SR B I AR AN Y, B R AR R R A R

5.4. IBRARIR

(7) 1994 4 A 17 52 EXE B FERKRRIAMN LI — X {CC5 B K} . (199412104523200638)
(8) HACD M} it % 2 B &, % &AEERANMFAL (199505104523200158)

AR HSK ZhAAE SR RHE “B17 5“7 BfmiRieh, JAOTABL =& 15 R i i iR 1 28
XA, AR SETE R R A AE R AL, TERE SRR R . mFl(7)rh “ w7 f—
KPR “BER”, BRAEX LA MTERIE, KRR 87 AL RES, M2 «“BE” —ia%
AR BEIVRE . BT B — R T RS R AR A S DL RTIR T, B S5 A
KBRS BIAT N, WA — P TR B R B B A R, TR ) v AN AR IR 1 AT X
ok, R B AER 504 . XM IR B B IEDOE s R B H AR R R TR R B T
S F RS RIEDOERNCN “FAh2 &7, MG 1 15 iR .

6. BFRIESEIN

S5 SR A D B o SO 0 B A RS s R PO A5 PR 2 >0 23 3 s ) ) R
B SO OSCRIAN B R G5 5 007, FATDG 1 B v SC0 o e S| 0 21 4548 Y BLUR =AM 4EE
DR REAZANE

() BSCAR FET A, Pl i) SR SR

g (BRDUETR ) (DURHS %) PER s “B)” 5 “B5” BRGSO, IROTAHLIA S
A BWIRIRRE T 28 IR G R, (HAE BB ORISR Z 8 3 W HSF R RS e, JeHR
S SCRAAESZ B AN AR LR o DB AT 2 B8 1 S SCARA AL, B TERERCVE . PR
I RS TT AR R E 2R, Bl B - 057 “JF -7 PR - 187 SERCGARA, ARG
S RE O AR S AR R . AR IR IS . DRI, AT USR] g g B DA A i
RSB, FEORIFAL SR CRO RN, 38 88 B0 SRR I R IR . b snf Bk Bl A) 550730, R4t
SIS SCA U IR 22 57 AT SE 4 MR 55 [ P S5 2

() TEFEE, JT R =prigdt A

FEVRLHA SRR B, VB RHERC:, AFRE1T S SCIR B PRI T, B 2 A o EL B g —
I REAR SCRIRS S, SR SETE M 00 S XOOR RINAT. #eiidid “ I )GEE + MRENER” MRgmsi, R
FISHETT A5 T2 2 3 22 SR SR 0 “ BT - 7 “ WAL - WAL &% FRREAARIE fa, UM 54
SEAE A S ROCR AR FREILG, AT DU R 0 07 27 S SR K 2 28 SO 6 AR 1 s SR
LA, PR SOOI TR R E BOHR O SMESS, KRR SER, A BRI H AR
THASATEHTheE LR ZE S . H45E BB TR 2130, HUTESR ] 5 A B AT S, R,
BRI E R S Re . DLW RS SO0 ROSGEDABI, B BT ST AR ChRdE) HRAR SR
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BRI A FRIE, B DL i g8 w] DO 22 2 AR e h i BLE BRI AL, b e
) PR AN B4R S SO AR RIS . i, 72 HSK4 2% “Wg” “HBHG” “WiR” Biaiiges, mids
LR BR R EE A W 7 SN STRE CHY IS B SRR . E HSKS 2R “HEEHT BT I R
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(=) WAERINE, STt SR SR RCR

B E AP TR, 5 2] 3 AR A 25 EERN 2 ST OB RN AR A0 TR AN A AL IR
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WIS EE, IRANERAR DGR SOGA IR FRILR, A S IR R iR . sesh, 50 B L RESD
P, EAAC A A g, BT ROCGAAN IR B2, HAiREE R, &EEE e ¥E
TR AR PR A R 25 AR R S

e HE
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QIBYY117); HAEEIEAFOELITE « (ERFCHE P OKTFERARE) RERVCIERGE S EFA
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